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CRONOLOGIA DE CÉSAR CHÁVEZ
31 de marzo, 1927: Nació Cesario Estrada
Chávez en una finca familiar cerca de
Yuma, Arizona.

César Chávez manejaba de lugar a lugar
aumentando los miembros de su sindicato
de campesinos.

1937: La familia perdió la finca y se hicieron trabajadores migrantes.

16 de septiembre, 1965: El día de independencia mexicana el sindicato votó a
favor de unirse a una huelga en contra de
los cosechadores de uvas. Así empezó la
Huelga de Uvas de Delano que duró cinco
años.

1942: Chávez salió de la escuela después
del octavo grado para ayudar a su familia
trabajando en los campos.
1944: César se une con la Marina Estadounidense. Estuvo detenido antes de ir
por sentarse en una sección reservada
para gente blanca.
1948: Chávez se casó con Helen Fabela.
1952: Un organizador comunitario, Fred
Ross, convenció a Chávez a participar en
la Organización de Servicio Comunitario
(CSO).
1952 a 1962: Bajo el liderazgo de César, el
CSO ayudaba a latinos a hacerse ciudadanos, los registraba para votar, luchaba en
contra de brutalidad por la policía y para el
mejoro de los barrios.
31 de marzo, 1962: Chávez dejó el CSO y
su familia (con ocho hijos) se mudó hacia
Delano para que él pudiera dedicarse
tiempo completo a organizar a los trabajadores de los campos.
30 de septiembre, 1965: La primera convención de la Asociación Nacional de Trabajadores de los Campos tomó lugar en
Fresno, California.
1962 a 1965: Llevando con él sus niños,

Marzo a abril, 1966: Los huelguistas empezaron una peregrinación desde Delano
hacia el capitolio en Sacramento. Durante
la peregrinación, Schenly Vineyard negoció
un acuerdo con el sindicato. Fue el primer
contrato en la historia de los Estados Unidos entre un cosechador y una unión de
campesinos.
Primavera al verano, 1966: La huelga
forza que la corporación DiGiorgio a conduzca una elección entre sus trabajadores.
La gente del sindicato de César Chávez y
trabajadores filipinos se unieron para 7-1

formar el sindicato United Farm Workers’
Union (UFW). Los trabajadores de DiGiorgio votaron por este sindicato.
1967: El UFW condujo una huelga en contra de Giumarra Vineyards. Otros cosechadores permitieron que Giumarra usara su
nombre. Como resultado, empezó un esfuerzo de no comprar ningunas uvas crecidas en California.
1967 a 1970: Cientos de huelguistas organizaron un rehuso general de no comprar
uvas. Millones rehusaron comprarlas.
Febrero a marzo, 1968: César empezó un
ayuno por 25 días para dedicarse a los
principios no violentos de Mohandas
Gandhi. César quebró su ayuno al aceptar
pan de Robert F. Kennedy.
Primavera a verano, 1970: Cosechadores
de lechuga y vegetales firmaron contratos
con el Teamsters Union para prevenir que
el UFW ganara. Unos 10,000 trabajadores
empezaron una huelga.
10 a 24 de diciembre, 1970: César Chávez fue encarcelado por no obedecer una
orden de la corte a terminar la huelga en
contra de la lechuga. Robert F. Kennedy y
Coretta Scott King (viuda de Martin Luther
King, Jr.) visitaron a César en la cárcel.

elección. Resultó una huelga de tres
meses en los valles Coachella y San Joaquín. Miles de huelguistas fueron detenidos, cientos fueron golpeados, docenas
fueron balaceados y dos asesinados.
Como resultado, Chávez terminó la huelga
y empezó un esfuerzo para convencer a
gente no comprar uvas.
1973 a 1975: Según una investigación, 17
millones de americanos no comían uvas.
Junio de 1975: Bajo el gobernador Jerry
Brown, se pasó una ley que permitió que
los campesinos pudieran organizar y negociar con sus empleadores. Pasó el Acta de
Relaciones del Labor Agrícola.
Septiembre de 1975 a enero 1976: Condujeron cientos de elecciones. El UFW
ganó la mayoría.
Enero a octubre, 1979: El UFW condujo
una huelga en contra de cosechadores de
lechuga y vegetales. Rufino Contreras, un
huelguista de 27 años, murió por un balazo
de un gerente.
Rufino Contreras

1971: El sindicato UFW se mudó de Delano hacia Keene al oeste de Bakersfield.
Tuvo unos 80,000 miembros.
11 de mayo a 4 de junio, 1972: Chávez
empezó otro ayuno por 25 días en Phoenix
para protestar una ley que no permitía
huelgas por los campesinos.
Primavera a verano, 1973: Cuando acabaron los contratos del UFW, los cosechadores firmaron con el Teamsters sin
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Septiembre de 1979: Después de la
huelga, el UFW ganó sus demandas de
sueldos aumentados de SunHarvest, un
cosechador de lechuga.
1983 a 1990: El gobernador George Deukmejian rehusó enforzar la ley del labor agrícola. Un trabajador de 19 años, Rene
López, murió por un balazo por votar en
una elección del sindicato. Otra vez, César
Chávez empezó a sugerir que la gente no
comprara uvas.

ganaron su primer aumento de salario en
ocho años.
23 de abril, 1993: César Chávez murió en
paz mientras dormía en San Luis, Arizona.
29 de abril, 1993: Unas 40,000 personas
en luto marcharon detrás del ataúd de Chávez en Delano.

1986: César empezó la campaña
“Wrath of Grapes” para enfatizar el uso de
pesticidios que evenenaban a los campesinos.

Marzo a abril, 1994: En el primer aniversario de la muerte de César Chávez, Arturo
Rodríguez condujo una marcha de 343 millas desde Delano hacia Sacramento. Usó
la misma ruta que usó Chávez en 1966.
Unos 17,000 campesinos estuvieron presentes en el capitolio.

Julio a agosto 1988: A la edad de 61,
Chávez empezó otro ayuno de 37 días en
Delano para informar a la gente sobre el
uso de pesticidios.

8 de agosto, 1994: El presidente Bill Clinton presentó el Medallón de Libertad-el
honor más alto para gente no militar-a la
viuda de César Chávez.

Primavera a verano, 1992: Con el vice
presidente del sindicato, Arturo Rodríguez,
César planeó una huelga en los valles de
Coachella y San Joaquín. Los huelguistas

31 de marzo, 2010: El Presidente Barack
Obama firma una proclamación designando el día como el Día de César Chávez.
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HOMENAJE A CÉSAR CHÁVEZ
Por Roberto Mondragón
Española, NM 04/29/93

Este homenaje es para César Chávez
Que en este mundo fue un santo
Dios se lo ha llevado al cielo
Allá lo será otro tanto.
Dios se lo ha llevado al cielo
Allá lo será otro tanto.

Al entregar hoy sus llaves
Solo nos queda un consuelo
Al gran hombre, César Chávez
Ya se lo ha llevado el cielo.
Al entregar hoy sus llaves
Ya se lo ha llevado el cielo.

Día 23 de abril
Año del 93
César Chávez preparaba
Para hablarnos otra vez.
Para hablarnos otra vez.
De la causa que abogaba.

“¡Animo!” Nos dice al irse.
“¡Animo!” Dice al obrero.
Y en representar la causa
César Chávez fue primero.
Y en representar la causa
“¡Animo!” Dijo al obrero.

Siempre que lo habíamos visto
El nos inspiraba a nos
Como diciéndole a Dios...
Si me llamas yo estoy listo.
¡En necesidad asisto
Pa’ que coman más que arroz!

En representar la causa
César Chávez fue primero
Que inspiraba por Delano
Y por este país entero.
Por este mundito entero
César Chávez fue primero.

En su vida fue un ejemplo
De cariño paz y amor
César Chávez... la esperanza
Del hombre trabajador.
César Chávez... la esperanza
De cariño paz y amor.

66 años completos
Tata Dios nos lo prestó
Pero, pues lo nec’itaba
Por eso se lo llevó
Por eso se lo llevó
A ver quién lo re-emplazaba.

César Chávez le ayudó
A todos trabajadores
Sin duda los animó
Cantándoles De Colores!
Sin duda los animó
A todos trabajadores

A todos nos ha tocado
Cada quien hacer su parte
Ponernos todos de pie
¡Y levantar el estandarte!
Ponernos todos de pie
Y cada quien hacer su parte.

En el estado de Arizona
La comunidad de Yuma
A comunicar su ideal
Se preparaba en ayunas.
Se preparaba en ayunas.
Pa comunicar su ideal.

Hay los que no tienen voz
Hay los que no tienen nada
El nos ha enseñado a hablar
Y al terminar su jornada
Nos ha deja’o César Chávez
Una nueva madrugada.
7-4

DICHOS de DROUGHT
by Michael Miller

Agua ida no recogida.
Agua pasada no mueve molino.
Sí, ¡hay agua!
No, ¡hay agua!
For Centuries,
Drought has plagued the land.
The elders knew.
Teach Me,
Grandfather.
The last blizzard in the SpringBrings Snow.
Help us children
Build a snowball.
The young people laugh.
Soon the rain will come!
They say.
Primavera.
Water to spare.
Drought comes.
No rain.
The elders plant their crops.
They plant their gardens.
They plant around the Great Snowball.
Corn, beans, squash, chile,
thrived and grew,
In the warmth of the Sun.
Thank you Snowball.
Your water gives Life.
June and July pass.
No rain.
7-5

Great Snowball inLa sombra,
begins to melt.
Tiny snowballs give us Life.
August comes.
No rain.
The snowball ends.
Gardens thrive.
Rains come.
Late,
Not too late.
Harvest.
Best in Memory.
Next year.
Young and Old,
Build the Great Snowball.
This is the Way of the Ancestors.
Agua que no has de deber, déjala correr.
Pa’l enfermo que es de vida, l'agua le es medicina.
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ANCIENT AGRICULTURE
by Gabriel Alonso de Herrera, compiled by Estevan Arellano

There are four primary types of
grapevines. Two of them thrive in humid
areas and need to be supported. The third
type grows on the ground and keeps the
earth’s flavor. These grapes can spoil with
even a small amount of moisture and are
fragile. The best soil for them is loose and
sandy. The fourth type of grapevine looks
like a small tree. They do well in temperate
climates. The quality of the wine produced
depends on the soil.
The best vines for growing white
grapes are called alvillas. These grapes are
grown best on humid plains. Another white
grape is called torrontés. They do well in
high dry areas.
Moscatel is another variety of white
grape. They are best grown in sandy soil
not at a very high altitude. The wine made
from them is sweet.
The jaén white grape needs lots of
sun. They need to be gathered before there
is heavy rain.
Hebéns do well where it is warm
with not much rain. They can be grown at
low altitudes.
Vinoso grapes spoil easily so they
do best where it is dry. Other white grapes
include castellano blanco, malvasia and
lairenes.
Dark grapes also come in many varieties. One well-known type is called
castellanas. They thrive in loose sandy soil
at high altitudes.
Palominas vines produce black
grapes. They do best without too much
sun.
Aragonés grapes grow best at low
altitudes. The tortozón and herríal grapes
grow best in sandy dry areas.
In addition to white and dark grapes,

there are vines that produce red grapes.
Alarijes are tall and the grapes are bright
red. Bees love to eat these grapes.
The soil for grapevines should be
sweet. It is best if the soil absorbs water
quickly. To plant the grapevines one can
use seeds. The seeds are very hard and
may require 2-3 years before they produce
shoots. One type of shoot is called
cabezudo with a large head. Seedlings with
roots are best for transplanting. The best
time to plant is when the moon is growing
bigger.
The grapes are planted in holes four
palm-widths deep. The holes should also
be very wide. Some recommend digging
the holes a year in advance of planting so
they can absorb water and sun. Two plants
of the same variety should be planted in the
same hole, so that one will survive. Rocks
should be placed around the roots to keep
them cool and moist.
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LA HISTORIA DEL IDIOMA ESPAÑOL
Nota: Este año presentamos una serie de artículos sobre la historia del idioma español. Esta información viene del libro A Brief History of the Spanish Language por David A. Pharies

Después de disputas familiares
sobre quién iba a ser el rey o la reina de
España, Isabela la Católica ganó la lucha
en contra de Juana, la hija del rey Enrique
IV. Ella era sobrina de Isabela. En 1469
Isabela se casó con Fernando II de Aragón.
Con el casamiento vino la unión de Castilla,
Aragón, Catalonia y Valencia. Los reinos
cambiaron España a un país más moderno
con un ejército, bastante dinero y el aumento de la producción agrícola.
En 1492 hubo varios eventos importantes para España. Primero, los reinos
conquistaron a Granada completando la reconquista. Segundo, expulsaron a los
moros y a los judíos de España. Establecieron la Inquisición para asegurar que España fuera solamente Católica. Y
mandaron a Cristóbal Colón a descubrir el
hemisferio del oeste.
Los judíos expulsados de España
mantenían su idioma llamado sefardí o ladino. Todavía es hablado y se considera
ser el dialecto más arcaico de español.
En 1492 otro evento que pertenece
al idioma era que Antonio de Nebrija publicó un diccionario bilingüe del latín y español. Además publicó Arte de la lengua
castellana. Se considera ser el primer libro
de la gramática de un idioma europeo moderno.
Durante el reinado de los Reyes Católicos (Fernando e Isabela) se hizo común
referir al idioma de Castilla como español.
El renacimiento empieza en España
durante el reino de los Reyes Católicos. En
el idioma había dos tendencias: una era de
renovar los idiomas clásicos del latín y el
griego. La otra era que usaban los modelos
clásicos para enriquecer el idioma diario.

Un escritor importante del período era Juan
de Mena. Escribió Laberinto de Fortuna.
Otra obra importante era La Celestina por
Fernando de Rojas.
Después de la muerte de Fernando
e Isabela, reinaron Carlos V y su hijo, Felipe II. Era la cima del imperio español. La
gente regular de España no beneficiaban
de la riqueza porque los reinos gastaban
los recursos en campañas militares en contra de gente protestante. Resultaba una crisis en España durante el siglo diecisiete.
Había guerras constantes. La gente sufría
hambre y plagas. Como resultado, Francia
tomó control de todo el territorio español en
Europa, menos la península ibérica.
A pesar de la crisis, este tiempo se
considera el Siglo de Oro de la literatura
española. Incluye obras como Lazarillo de
Tormes por un escritor anónimo y El ingenioso hidalgo don Quijote de la Mancha por
Miguel de Cervantes.

Los Reyes Católicos
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EJEMPLOS DE LADINO
"Lo ke Dio face, ninguno lo desfaze."
Lo que Dio hace no hay quien lo deshaga.
"Ken da primero, da kon miedo, ken da segundo da kon gusto."
"La mejor palabra es la ke no se habla."
"Quien anda, el Dio le manda."
Ayúdate y Dio te ayudará.
Acele = rápido, de prisa
Enfrente = Frente a, delante de
Datile = Dátil
Guevo = Huevo
Onde = Donde
Rodía = Rodilla
Sabido = Enterado
Sayo = Vestido amplio
Yelo = Hielo
Un Poema en Ladino
(ceniza y humo)
Siniza i Fumo
Siniza i Fumo
Bolando, Kayendo
En un esfuenyo malo
Sin salvasion.
En la guerta kemada
Asentada la fija
Pasharon prestos
Apretan su korason.
Siniza i fumo
Inchen sus ojos
No ay ken ke la desperte
A dale konsolasion.
Por los sielos ariva.
Pasa la luna

Tapando su kara
Kon una nuve-karvon.
Avner Perez (Jerusalén [Yerushalayim],
1942)
El Hazino Desovedyente (I. Pontremoli)
Un adam kayo hazino de munço
tiempo i vino un mediko savido a verlo i le
dyo promeza ke asta tantos dias lo melezina: Basta ke se kudye a bever las melezinas i espesias ke le dara, i ke no koma
demazyado, ni kozas ke aze danyo al estomka. İ el hazino no eskuço al mediko, i
iba komiendo todo lo ke le dezeava su
alma, i no kudyava por azer la melezina del
mediko. İ viniendo el tiempo, en lugar de
melezinarse, se izo hazino mas munço. İ
kuando vino el mediko a ver al hazino, le
demando el hazino al mediko:
- "¿Onde esta tu sensya, ke tienes
tu fama grande ke sos dotor valido, ke de
sierto me dates palavra ke oy me tenía que
melezinar i adrava me ize mas hazino?"
Le respondyo el dotor:
- Ya es maraviya komo bives ainda,
ke para lo ke kargates la estomka, i no kijites bever las melezinas que te dişe, ya
kalia ke murieras; i sierto ke, si me eskuçavas a mi de no komer todo lo ke te dişe, ya
estavas agora rezyo. Esto no es otro ke tu
kijites matar de ti para ti; por eso, si keres
eskuçarme de oy endelantre, es ke te akavides en todo lo ke te ordenare i, en akavidandote bien, por sierto ke asta pokos dias
te melezinas; ma, si no te guadras en estos
dias, no tengas keşa kon mi.
Adam - Hombre
Hazino - Enfermo.
Estomka - Estómago.
Adrava - En vez.
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WHERE DOES ENGLISH COME FROM?
Ideas for this series on English come from The Secret Life of Words by Henry Hitchins

Besides all the borrowings from
other European languages, English has
also borrowed from languages indigenous
to the Western Hemisphere.
From the Spanish, English heard
words for potato and tobacco. These were
not, however, Spanish words. “Tobacco”
comes from the Taino language of the Bahamas and “potato” was from the Carib
“batata.” A Frenchman named Jean Nicot,
spread the discovery of tobacco to Europe.
From his last name we derive the word
“nicotine.” One of the common crops grown
when the English colonized an area was tobacco.
During the sixteenth century, crops
began to fail frequently and so the English
were forced to begin explorations to find
new food. Thus, they came to the Western
Hemisphere.
There were many hazards in these
explorations. One of these was alleged to
be native “cannibals”-a word borrowed from
the Arawak language of the West Indies.
Richard Hakluyt wrote Principall
Navigations, Voiages and Discoveries of
the English Nation in 1589. He touted the
expeditions and colonies as the cure for all
of England’s problems.
Thomas Harriot traveled to the west
and wrote Briefe and True Report of the
New Found Land of Virginia. This book had
many details about the local languages. He
mentions “cassava” and “maize” from the
Algonquin language.
“Sassafras” was a Spanish word
borrowed from an indigenous language.
The root of the sassafras tree was said to
be a cure for syphilis. This prompted an expedition by Martin Pring.

On one of the voyages, James
Rosier penned A True Relation of the most
prosperous voyage. In a later volume of the
book appended by Samuel Purchas, words
from the Eastern Abenaki language are included: “coribo” became “caribou,”
“moosurr” became “moose” and “tomaheegon” became “tomahawk.”
Captain John Smith, in his descriptions of the Powhatans, stated they have a
cover made of “rahaughcums.” This word
has become “raccoons.” Smith also mentions “putchamins” (persimmons) and
“mockasins.”
A tree native to Virginia was the
“pawcohiccora” which has become the
word “hickory.” The word “papoose” made
its way into English in 1634 from the Algonquin language. Also at this time, the
Abenaki “segongw” became “skunk.” “Wigwam” entered English from Eastern
Abenaki in 1728 and “tepee” came in 1743.
“Squash” is the English version of the Narragansett “askutasquash.” “Pecan” and
“powwow” came from Algonquin and “pemmican” from Cree. From the Eskimos came
“toboggan,” “kayak” and “igloo.”
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ENGLISH SETTLERS OF AMERICA
IN THEIR OWN WORDS
Smith's Pep Talk To Crew
delivered by Captain John Smith to his men
when 12 days into exploring the Chesapeake bay in an open boat, when their
bread was spoiled, the men tired and
wished to turn back.
"Gentlemen, " what shame would it be for
you to force me to returne with a months
provision, scarce able to say where we
have been, nor yet heard of that wee were
sent to seeke. You cannot say but I have
shared wit you of the worst that is past; and
for what is to come, of lodging, diet, or
whatsoever, I am contented you allot the
worst part to myself. As for your fears that I
will lose myself in these unknowne large
waters, or be swallowed up in some
stormie gust: abandon those childish fears,
for worse then is past cannot happen, and
there is as much danger to returne, as to
proceed forward. Regaine therefore your
old spirits : for return I will not (if God assist
me) til I have seene the Massawomeekes,
found Patowomeck, or the head of this
great water you conceit to be endlesse."

WILD PLANTS OF EASTERN NORTH
CAROLINA
Selected from Thomas Harriot's Briefe and
True Report (1588)
"There are two kinds of grapes that the
soile doth yeeld naturally: the one is small
and sowre of the ordinarie bignesse as
ours in England: the other farre greater &
of himselfe luchious sweet."
"Silke of grasse, or grasse Silke, a kind of
grasse...vpon the blades whereof there
groweth very good silke in forme of a thin
glittering skin to bee stript of[f]. It groweth
two foot and an halfe high or better: the
blades are about two foot in length, and half
inch broad.”

Richard Hakluyt, "A Discourse on Western
Planting"
“...All the commodities of all our old decayed and dangerous trades in all Europe,
Africa, and Asia...may in short space
[count] for little or nothing [compared
with]...that part of America which lieth between 30 and 60 degrees of northerly latitude, if by our slackness we suffer not the
French or others to prevent us....”

Captain John Smith
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EL CONCEPTO DE COLOR EN VARIOS IDIOMAS
tomado de un artículo “Colorful Speech” por Alan Kennedy en el periódico “Language” del invierno 2011

El latín originalmente no tuvo una
palabra para gris o café. El griego clásico
no tuvo palabras diferentes para azul o
negro. Algunos idiomas en Nueva Guinea
tienen no más palabras para “blanco” y
“negro.” Un idioma filipino llamado hanuno’o tiene solamente palabras para
negro, blanco, rojo y verde. Aquí siguen
ejemplos de palabras para colores en varios idiomas:
*Ruso tiene palabras diferentes para azul
y azul claro.
*Hungría tiene dos palabras para rojo:
“bordó” para rojo oscuro y “piros” para rojo
claro.
*Hindi no tiene palabra para gris, pero incluye azafrán como un color básico.
*Navajó tiene no más una palabra para gris
y café y una para azul y verde. Pero tiene
dos para negro; una indica el color de carbón a la otra para oscuridad.
*Japonés y coreano no distinguen azul de
verde.

Color y Cultura
En los Estados Unidos es una tradición para la novia vestirse en blanco
cuando se casa. En partes de Asia, el color
preferido es rojo. Para funerales, nos vestimos de negro. En la India se visten de
blanco. En el oeste, consideramos morado
un símbolo de la realeza y eso no aplica en
otros lugares. Cristianos consideran que el
cielo as azul o blanco. Entre la gente musulmana, verde representa el paraíso.
Gente de China considera rojo un símbolo
de suerte. En culturas indígenas de América, los colores son asociados con las cuatro direcciones. En las islas británicas, el
color verde se asocia con Católicos y anaranjado con Protestantes.
Hay frases que tienen diferentes
sentidos también. En inglés decir “he is
blue” quiere decir que está triste. En alemán, “er ist blau” quiere decir que está borracho. En Estados Unidos mentiras son
blancas. En Turquía son rositas. La gente
que habla chino dice que “es grande rojo y
grande morado” para alguien famoso y popular. En Japón un “niño rojo” es un infante.
La gente de Portugal dice “está tudo azul”
que quiere decir que todo está bien en el
mundo.

*En galo, la palabra para azul también incluye verde y gris.
*En kwakwa’la (de la isla de Vancouver) la
palabra “ibenxa” es usada para amarillo y
verde.
*Algunos idiomas tienen verbos que incluyen color. Un ejemplo es Lakota, que tiene
“gigi” que significa “ser café oxidado” y
“skaská” significa “ser blanco.”
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PREGUNTAS
1. César Chávez nació en:
a. Delano, California
b. Albuquerque, Nuevo México
c. Yuma, Arizona
d. Chihuahua, México
2. ¿Qué era la fruta crecida por los cosechadores por la cual inició Chávez una
huelga?

3. César Chávez hizo tres ayunos.
Verdad
Falso
4. ____________________, un huelguista
de 27 años, murió por un balazo de un gerente.
5. La campaña “Wrath of Grapes” era en
contra de los sueldos de los campesinos.
Verdad
Falso

12. Liste cuatro eventos de 1492.

13. Carlos V se llama el Rey Católico.
Verdad
Falso
14. Ladino es el dialecto más __________
del español.
15. Write two English words that come from
Native American languages.
16. How do we spell “mockasins” today?

17. Richard Hakluyt supported the colonization of America.
True
False

6. César Chávez murió en ____________.
7. César Chávez... la esperanza
Del ______________________________.
8. César Chávez fue primero.
Y en representar la causa
“____________!” Dijo al obrero.
9. Agua que no has de beber, déjala
_______.
10. There are _______types of grapevines.
a. four
b. two
c. ten
d. eighteen
11. How far in advance is it recommended
to dig holes to plant grapes?

18. "There are two kinds of grapes that the
soile doth yeeld naturally: the one is small
and sowre..”
Which words do we spell differently today?

19. Navajó tiene dos palabras para gris y
café.
Verdad
Falso
20. ¿Cuál idioma incluye colores en sus
verbos?
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NUEVO MEXICO:
A NEW MEXICO HISTORY ANTHOLOGY
CHAPTER 30: ACEQUIAS
by Dr. Eric Romero, New Mexico Highlands University

At a fundamental level, an acequia
system is an irrigation ditch that is used to
provide water to agricultural fields.
Ancient agricultural centers in
Mesopotamia, Rome and the Indus River
Valley of India all redirected water from
rainfall and rivers into agricultural fields.
The Moors brought their irrigation
technologies to Spain.
The indigenous people of the western hemisphere also had irrigation technology. The Mogollón produced enough crops
that they had surpluses. They had more
than 125 miles of canals.
The Anasazi had canals with dams,
headgates and rainwater diversions.
After the settlement of New Mexico
by Oñate in 1598, one of the first chores
was to build an acequia.
New land grants had to make plans
for agricultural systems, and thus acequias.
These were required by the Laws of the Indies and the Plan de Pitic.
Acequias have a governing body of
three. The members are charged fees and
have to provide labor. The mayordomo or
ditch boss administers the acequia.
Cycles are established for irrigation
depending on how much water is available.
The main ditch is called the Acequia
Madre, which diverts water from the river.
The water can again be diverted by laterals
and sangrías can divert water from the laterals. The entire system may have a desagüe which allows extra water to flow
back into the Acequia Madre or the river.

Acequias foster a strong sense of
community. This is exemplified in the yearly
cleaning or limpia. The mayordomo assigns
tasks to the different parciantes (ditch
members). Sometimes people hire day laborers or peones. In the past, the work was
done by hand. Now sometimes they use
machines. Repairs are also made at this
time. The mayordomo also decides the
repartimiento or the allocation of the water.
Acequia communities emphasize
that water is a community resource to be
shared. This is in contrast to the increasing
practice of selling rights to water. Today the
New Mexico Acequia Commission and the
New Mexico Acequia Association protect
the acequia system.
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FORTALEZAS DE NUEVO MEXICO

La capilla en la Fortaleza Stanton

LA REGION DE PECOS
La Fortaleza Stanton operó entre
marzo de 1855 hasta agosto de 1896. Quedaba a nueve millas al oeste de Lincoln y
cuatro millas al sur de la carretera US 380.
Fue ubicada en el terreno de la gente apache mescalero. Fue nombrada por el capitán Henry Stanton quien fue matado por la
gente mescalero tres meses antes de que
se abriera la fortaleza. En 1859 había 155
soldados. Todos los edificios menos uno
eran de piedra. Se consideraba el mejor
hospital en Nuevo México y sus camas de
paja eran muy confortables. Tenían suficiente provisiones para dos años. La panadería hacía 400 porciones de pan cada día.
Cuando cayó la Fortaleza Fillmore a
los confederados en julio de 1861, las tropas en la Fortaleza Stanton salieron hacia
Albuquerque. Quemaron la fortaleza
cuando se fueron, pero la reedificaron en
1868. En 1876, el general Sheridan reportó que había 200 soldados en la fortaleza. El agua fue llevada desde el Río
Bonito por una acequia. Había jardines que
proveían vegetales frescos para los hombres. Después de que fue abandonada en
1896, operaba como hospital para marineros con tuberculosis. Desde 1953, ha ser-

vido como hospital operado por el estado
de Nuevo México.
La Fortaleza Sumner operó entre
noviembre de 1862 y junio de 1869. Queda
cinco millas al sureste de la comunidad de
Fort Sumner. Sirvió como reserva para la
gente mescalero y navajó. Fue protegida
de una invasión de los confederados. Fue
ubicada en la orilla del Río Pecos en un
sitio conocido como Bosque Redondo.
Para 1863 había 500 mescaleros. Además,
el general James Carleton añadió a 9,000
personas navajós. Tiempo malo, insectos,
una falta de semillas y equipo para cosechar y la animosidad entre los mescaleros
y los navajós hizo el experimento agrícola
inútil. El general William Sherman visitó la
fortaleza en 1868 y recomendó que se discontinuara el experimento. Un poco después la gente Navajó regresó a su terreno
y fue firmado un tratado. Hoy en día hay un
monumento estatal allí que conmemora a
la gente que vivía allí.
La Estación en el Paso de Abó
operó en 1861. Quedaba a 14 millas al este
de Bernardo. Había 151 voluntarios estacionados allí.
El Campamento en Roswell fue
operado entre noviembre 1878 hasta febrero de 1879. El capitán Henry Carroll estableció un campamento temporal durante
la Guerra del Condado de Lincoln. El propósito era prevenir el robo de vacas.
El Ojo de Monumento al suroeste
de Hobbs operó en 1875. El coronel William Shafter se dirigió de Texas hacia el
sureste de Nuevo México. En un ojo de
agua fresca edificaron un monumento de
piedra para ayudar a viajeros a hallar el
agua fresca.
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GOVERNMENTAL PROCESSES:
ORGANIZATION OF COUNTY AND MUNICIPAL
GOVERNMENTS
County Government
New Mexico has 33 counties. The
county elects a commission, which consists
of 3 to 5 members. Some counties elect
from each given district; others elect all
commissioners countywide.
The commissioners select a county
manager, which is their executive arm. The
magistrate court judges hear the following
types of cases: tort, contract, landlord/tenant rights ($0-10,000), felony preliminary
hearings, misdemeanor, DWI/DUI and
other traffic violations. Probate court judges
hear probate cases only.
Municipal Government
At the municipal level, the citizens
elect a mayor and a city council. The mayor
and city council select a city manager as an
administrator. Some communities do not
elect a mayor; they simply have a city manager. The municipalities have municipal
court judges. In New Mexico there are 100
incorporated municipalities (see list included), with 80 municipal courts and 85
judges. These judges hear petty misdemeanors, DWI/DUI, traffic violations and
other municipal ordinance violations. In
Bernalillo County, there is Metropolitan
Court with 19 judges. These judges hear
tort, contract, landlord/tenant rights ($010,000), felony preliminary hearings, misdemeanor DWI/DUI and other traffic
violations.
ACTIVITIES
1. Compare and contrast the following four
levels of government:
Federal

State
County
Municipal
How are they similar? How are they different? Where do they overlap? Are there jurisdictional conflicts?
2. Research elected and appointed officials
in your county. Describe their policies and
practices. Do you agree with their actions?
What would you do differently regarding issues in your county?
3. Research elected and appointed officials
in your municipality. Describe their policies
and practices. Do you agree with their actions? What would you do differently regarding issues in your community?
4. Using issues that you have outlined in
your county, pretend you are conducting a
campaign to become a commissioner. Prepare policy leaflets, a campaign poster and
give a speech to your class about why you
should be elected.
5. Define:
tort
felony
misdemeanor
probate
6. In your county, list incorporated municipalities. Then list unincorporated communities that exist. Discuss what the
unincorporated communities do to govern
themselves. What level of government do
they have access to?
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INCORPORATED MUNICIPALITIES IN NEW MEXICO
NOTE: They are in alphabetical order with their counties in parentheses.

A
Alamogordo (Otero)
Albuquerque (Bernalillo)
Angel Fire (Colfax)
Artesia (Eddy)
Aztec (San Juan)
B
Bayard (Grant)
Belén (Valencia)
Bernalillo (Sandoval)
Bloomfield (San Juan)
Bosque Farms (Valencia)
C
Capitán (Lincoln)
Carlsbad (Eddy)
Carrizozo (Lincoln)
Causey (Roosevelt)
Central (Grant)
Chama (Río Arriba)
Cimarrón (Colfax)
Clayton (Union)
Cloudcroft (Otero)
Clovis (Curry)
Columbus (Luna)
Corona (Lincoln)
Corrales (Sandoval)
Cuba (Sandoval)
D
Deming (Luna)
Des Moines (Union)
Dexter (Chaves)
Dora (Roosevelt)
E
Eagle Nest (Colfax)
Elida (Roosevelt)
Encino (Torrance)
Española (Río Arriba)
Estancia (Torrance)
Eunice (Lea)

F
Farmington (San Juan)
Floyd (Roosevelt)
Folsom (Union)
Fort Sumner (De Baca)
G
Gallup (McKinley)
Grady (Curry)
Grants (Cíbola
Grenville (Union)
H
Hagerman (Chaves)
Hatch (Doña Ana)
Hobbs (Lea)
Hope (Eddy)
House (Quay)
Hurley (Grant)
J
Jal (Lea)
Jémez Springs (Sandoval)
L
Lake Arthur (Chaves)
Las Cruces (Doña Ana)
Las Vegas (San Miguel)
Logan (Quay)
Lordsburg (Hidalgo)
Los Alamos (Los Alamos)
Los Lunas (Valencia)
Los Ranchos de Alb (Bern)
Loving (Eddy)
Lovington (Lea)
M
Magdalena (Socorro)
Maxwell (Colfax)
Melrose (Curry)
Mesilla (Doña Ana)
Milán (Cíbola)
Moriarty (Torrance)
Mosquero (Harding)
Mountainair (Torrance)

P
Pecos (San Miguel)
Portales (Roosevelt)
Q
Questa (Taos)
R
Ratón (Colfax)
Red River (Taos)
Reserve (Catron)
Río Rancho (Sandoval)
Roswell (Chaves)
Roy (Harding)
Ruidoso (Lincoln)
Ruidoso Downs (Lincoln)
S
San Jon (Quay)
San Ysidro (Sandoval)
Santa Fe (Santa Fe)
Santa Rosa (Guadalupe)
Silver City (Grant)
Socorro (Socorro)
Springer (Colfax)
Sunland Park (Doña Ana)
T
Taos (Taos)
Taos Ski Valley (Taos)
Tatum (Lea)
Texico (Curry)
Tijeras (Bernalillo)
Truth or Consequences
(Sierra)
Tucumcari (Quay)
Tularosa (Otero)
V
Vaughn (Guadalupe)
Virden (Hidalgo)
W
Wagon Mound (Mora)
Willard (Torrance)
Williamsburg (Sierra)
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REMOTE SENSING: UNA ACTIVIDAD
Abra el sitio http://www.usgs.gov
/science/science.php?term=1786&type=th
eme. Allí puede tener acceso a recursos
para maestros. Incluye información, fotos,
actividades y planes de lecciones. Sirven a
estudiantes desde K hasta la secundaria.
Las secciones incluidas son:

(Great Salt Lake). Al estudiar las cifras del
uso nacional del agua en los Estados Unidos, podemos darnos cuenta cuánta agua
salina fue utilizada y para qué propósitos.
Aquí se muestran algunas gráficas que indican la utilización del agua salina en los
Estados Unidos durante el año 2000:

Materiales educativas
Educación de ciencia y USGS
El Centro de Visitantes de USGS
El borde frágil: una guía para enseñar de
la costa
Ciencia de agua para escuelas
Ciencia de agua para escuelas (glaciares
y casquetes polares)
Ciencia de agua para escuelas (una galería
de fotos)
Aquí hay una actividad de la sección Ciencia de agua para escuelas en español:

Usos del agua salina
En la actualidad estamos más conscientes
de la necesidad de conservar el agua
dulce. Con el incremento en la demanda
que las crecientes poblaciones imponen,
es aconsejable tratar de encontrar más
usos a los suministros abundantes de agua
salina que existen en el planeta. Por supuesto que los océanos son el principal recurso del agua salina, pero también existen
otros recursos como las bahías y los mares
interiores, tales como el Gran Lago Salado

La siguiente gráfica de barras muestra la tendencia del consumo de agua dulce
y salina de 1955 a 2000. Fíjese en los porcentajes mostrados sobre las barras color
verde - estos representan los porcentajes
del uso total del agua en los Estados Unidos cuyo origen es el agua salina. Fíjese
cómo el uso del agua salina se ha incrementado de un 8% en 1955 a un 15% en
2000. Evidentemente, estamos encontrando cada vez mayores usos para el
agua salina.
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UN JUEGO: PUÑO PUÑETE
del libro Canciones y Juegos de Nuevo México por la Dra. Dolores Gonzales

DIRECCIONES: Los niños en este juego se colocan alrededor de una mesa chica o de
una tarima. El niño designado Hormiguita apuña la mano derecha y la pone sobre la mesa.
El niño a su derecha también apuña la mano y la pone sobre la de la Hormiguita, y así siguen hasta que todos han puesto los puños uno sobre el otro.
Luego el segundo de arriba le dice al de encima:
“¿Qué tienes ahí?”
El Primer Puño: “Un puño puñete.”
El Segundo: “Tíralo lejos y date en la frente.”
El de encima hace como que tira algo y se toca la frente. Y así sigue el juego de arriba
para abajo hasta que llegan a los últimos dos puños del montón.
El último niño: “¿Qué tiene ahí?”
La Hormiguita: “Tengo una cajita.”
El último niño: “¿Y en la cajita?”
La Hormiguita: “Traigo una hormiguita.”
El último niño: “¿Qué hace?”
La Hormiguita: “Mete el dedo y verás que recio pica.”
Luego la Hormiguita cruza los dedos, hechos corralito de tal modo que el atrevido que
meta el dedo allí recibe un fuerte pellizco dado con el dedo pulgar escondido.
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ADIVINANZAS
del libro Las Mejores Adivinanzas por Belén Bermejo Meléndez

En el campo fui nacida;
en el campo me alimento;
donde quiera que me lleven
es para darme tormento.
En el mercado
estoy negrito,
llego a la estufa
y me torno rojito.
En medio de un prado blanco
hay una flor amarilla,
que la puede comer
el mismo rey de Sevilla.
Golpe va y golpe viene
y en su puesto se mantiene.
Habla y no tiene boca,
corre y no tiene pies,
vuela y no tiene alas,
¿qué cosiquilla es?
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CRUCIGRAMA
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La Avispa de Peregrino Tarántula:
el Insecto Estatal de Nuevo México

Remedio del Mes: Poleo se dice es bueno para la calentura, y para lavarse cuando tiene un incono o infección. Para quitar la calentura se pone en la frente empapado en una toalla mojada. Además, té de poleo
tomado como la hierba buena es bueno para desórdenes del estómago. Mezclado con oshá y manzanilla
quita la fiebre.

